
Vielen Dank unseren Partnern für Ihre Unterstützung!
Un caloroso grazie agli sponsor per il loro sostegno!

Informationen unter/informazioni:
Südtiroler Weinstraße/Strada del Vino, Tel. +39 0471 860 659
www.suedtiroler-weinstrasse.it

Shuttledienst von 17 bis 24 Uhr
Mit den 25 Shuttlebussen gelangen Sie bequem und sicher  
von Ort zu Ort und von Keller zu Keller. Die Fahrkarten  
sind in allen beteiligten Kellereien um 4 Euro erhältlich  
und den ganzen Abend auf allen Routen gültig.  
Die Busse halten jede halbe Stunde vor jedem  
Keller bzw. an den Haltestellen. Die Trauben  
auf der Karte zeigen die Haltestellen an,  
an denen Sie die WeinRouten wechseln  
können. Ab 24 Uhr steht ein Taxidienst  
zur Verfügung.

Zubringerdienst von Nals über  
Andrian und Terlan nach Bozen:
Abfahrt in Nals: 16.15 Uhr 
Andrian: 16.30 Uhr 
Terlan: 16.45 Uhr 
Rückfahrt von Bozen, Waltherplatz: 00.30 Uhr

Shuttlehotline: Tel. +39 335 7760071

Servizio bus navetta dalle ore 17 alle ore 24
25 bus navette vi permetteranno di viaggiare  
comodi e sicuri attraverso tutte le località, di cantina  
a cantina, con partenza ogni mezz’ora. I biglietti  
bus navetta sono acquistabile nelle cantine  
partecipanti al prezzo di 4 euro; validi l’intera  
sera su tutti gli itinerari. Sulla piantina  
sono contraddistinte con dei grappoli d’uva le  
fermate del bus navetta dove potete cambiare  
l’itinerario scelto. Dopo mezzanotte verrá messo  
a disposizione un servizio taxi a pagamento.

Servizio di collegamento da Nalles  
per Andriano e Terlano a Bolzano:
Partenza a Nalles: ore 16.15 
Andriano: ore 16.30  
Terlano: ore 16.45 
Ritorno da Bolzano, Piazza Walther: ore 00.30

Hotline bus navetta: tel. +39 335 7760071

16. juni 2012  

16 giugno 2012

Nacht der Keller
notte delle cantine

WeiNRoute / itiNeRaRio 1a:  

Bozen, Waltherplatz – Messnerhof – Kellerei 
Schmid Oberrautner – Bozen, Waltherplatz

Bolzano, Piazza Walther – Messnerhof – 
Cantina Schmid Oberrautner – Bolzano, 
Piazza Walther

 1  Messnerhof, Pichler Bernhard  
 2  Kellerei / Cantina Schmid Oberrautner

WeiNRoute / itiNeRaRio 1b: 

Bozen, Waltherplatz – Weingüter Loacker – 
Weingut Larcherhof – Bozen, Waltherplatz

Bolzano, Piazza Walther – Tenute Loacker – 
Tenuta Larcherhof – Bolzano, Piazza Walther

 3  Weingüter / Tenute Loacker  
 4  Weingut / Tenuta Larcherhof

WeiNRoute / itiNeRaRio 1C: 

Bozen, Waltherplatz – Erbhof Unterganzner, 
Mayr Josephus – Thurnhof, Berger Andreas – 
Bozen, Waltherplatz

Bolzano, Piazza Walther – Erbhof 
Unterganzner, Mayr Josephus – Thurnhof, 
Berger Andreas – Bolzano, Piazza Walther

 5  Erbhof Unterganzner, Mayr Josephus 
 6  Thurnhof, Berger Andreas

 
 DiReKte WeiNRoute /  

   itiNeRaRio DiRetto: 

Bozen, Waltherplatz – Eppan, Kellerei St. Michael 
– Kaltern, Kellereistraße – Bozen, Waltherplatz

Bolzano, Piazza Walther – Appiano, Cantina  
S. Michele – Caldaro, Via Cantine – Bolzano,  
Piazza Walther

WeiNRoute / itiNeRaRio 2: 

Eppan – Girlan – St. Pauls – Eppan

Appiano – Cornaiano – San Paolo – Appiano

 7  Kellerei / Cantina St. Michael Eppan 
 8  Kellerei / Cantina Girlan 
 9  Kellerei / Cantina St. Pauls 
 10  Stroblhof, Nicolussi-Leck  Andreas

WeiNRoute / itiNeRaRio 3: 

Kaltern / Caldaro

 11  Kellerei Kaltern – Caldaro 
 12  Cantina Erste + Neue Kellerei 
 13  Steflhof, Andergassen Georg  
 14  Peter Sölva & Söhne 
 15  Castel Sallegg 
 16  Klosterhof, Andergassen Oskar 
 17  Weingut / Tenuta Unterhofer

 
DiReKte WeiNRoute /  

   itiNeRaRio DiRetto: 

Kaltern, Kellereistraße – Kalterer See, 
Gasthof Seeperle – Tramin, Kellerei Tramin – 

Tramin, Sportplatz – Auer, Hotel Zur Mühle –  
Kaltern, Kellereistraße

Caldaro, Via Cantine – Lago di Caldaro, 
Albergo Seeperle – Termeno, Cantina Tramin 
– Termeno, Campo Sportivo – Ora, Hotel Zur 
Mühle – Caldaro, Via Cantine

WeiNRoute / itiNeRaRio 4: 

Tramin / Termen0

 18  Kellerei / Cantina Tramin 
 19  Weingut / Tenuta A. von Elzenbaum 
 20  Weingut / Tenuta J. Hofstätter 
 21  Elena Walch

 
 DiReKte WeiNRoute /  

   itiNeRaRio DiRetto: 

Tramin, Kellerei Tramin – Kurtatsch, Kellerei 
Kurtatsch – Margreid, Weinhof Kobler – 
Kurtinig, Hauptplatz – Salurn, Mittelschule –  
Tramin, Kellerei Tramin

Termeno, Cantina Tramin – Cortaccia, 
Cantina Kurtatsch – Magrè, Weinhof Kobler 
– Cortina s.s.d.v., Piazza Municipio – Salorno, 
Scuola Media – Termeno, Cantina Tramin

 22  Kellerei / Cantina Kurtatsch 
 23  Weinhof Kobler 
 24  Weingut/Tenuta Martin Teutsch 

 
 DiReKte WeiNRoute /  

   itiNeRaRio DiRetto: 

Auer, Hotel Zur Mühle – Neumarkt, 
Mittelschule – Salurn, Kellerei Salurner Klause 
– Salurn, Mittelschule – Auer, Hotel Zur Mühle

Ora, Hotel Zur Mühle – Egna, Scuola Media 
– Salorno, Cantina Salurner Klause – Salorno, 
Scuola Media – Ora, Hotel Zur Mühle

 25  Kellerei / Cantina Salurner Klause

WeiNRoute / itiNeRaRio 5: 

Auer – Montan – Neumarkt – Auer

Ora – Montagna – Egna – Ora

 26  Clemens Waldthaler 
 27  Maso Thaler 
 28  Franz Haas

 
 DiReKte WeiNRoute /  

   itiNeRaRio DiRetto: 

Bozen Waltherplatz – Leifers, Zentrum Don 
Bosco – Branzoll, Weingut H. Lentsch – Auer, 
Hotel Zur Mühle – Bozen, Waltherplatz 

Bolzano, Piazza Walther – Laives, Centro Don 
Bosco – Bronzolo, Tenuta H. Lentsch – Ora, 
Hotel Zur Mühle – Bolzano, Piazza Walther 

 29  Weingut / Tenuta H. Lentsch
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Die Nacht der Keller
16. Juni | 17–24 Uhr

Eine einmalige Gelegenheit unterschiedli-
che Keller, erlesene Weine und fachkundi-
ge Weinemacher kennen zu lernen.

La Notte delle Cantine
16 giugno | ore 17–24

Un’occasione unica per conoscere le diver-
se tipologie di cantine, gustare vini pregia-
ti, nonché parlare con i migliori viticoltori 
ed enologi.

...............................................................................................................

bozen – bolzano
1   Messnerhof,  

pichler bernhard
Tel. +39 0471 977 162 
www.messnerhof.net | info@messnerhof.net

Designer im Weinkeller, junge Gestalter 
zeigen ihre Arbeiten. Weinbergführung, 
Kellerführung, Weinverkostung und für den 
Hunger eine „Weingutmarende“.

Giovani designer ed artisti espongono le loro 
opere nella nostra cantina vinicola. Visita 
guidata dei vigneti, visita alla cantina, degus-
tazione vini e speciale merenda contadina.

...............................................................................................................

2   Kellerei / Cantina vini 
schmid oberrautner

Tel. +39 0471 281 440 
www.schmid.bz | info@schmid.bz

Kulinarisch: Fischspezialitäten, Kultur: 
Kunstausstellung im Keller und Musik 
„Classic meets POP“, Keller: Führungen und 
Verkostungen.

Gastronomia: specialità di pesce. Cultura: 
mostra d’arte e musica “Classic meets POP”. 
Cantina: visite guidate e degustazioni.

...............................................................................................................

3   Weingüter / tenute loacker
Tel. +39 0471 365 125 
www.loacker.net | lo@cker.it

Zu Gast sind die „biodynamischen Stars aus 
Österreich“ Ilse Maier, Weingut Geyerhof 
(Kremstal); Niki Moser, Weingut Sepp Moser 
(Kremstal und Neusiedlersee); Rainer Loacker, 
Weinhof Loacker (Weststeiermark). Führung 
durch den Weinkeller und den biodynamisch 
bewirtschafteten Weinberg. Kulinarische 
Gaumenfreuden vom Bio Bistro „Humus“, Live 
Pop-Jazz von der Band „Kind of Camilla“. 

“Le Stelle biodinamiche dell’Austria” 
ospite presso le tenute Loacker: Ilse Maier, 
tenuta Geyerhof (Kremstal); Niki Moser, 
tenuta Sepp Moser (Kremstal e del lago di 
Neusiedl); Rainer Loacker, tenuta Loacker 
della Stiria. Visita guidata delle cantine e dei 

nostri vigneti biodinamici, biologici piaceri 
del palato dal Bistro “Humus” di Bolzano 
e musica dal vivo Pop e Jazz suonata dal 
gruppo “Kind of Camilla” di Merano.

...............................................................................................................

4   Weingut / tenuta larcherhof
Tel. +39 0471 365 034 
larcherhof@yahoo.de

Kellerführung durch den Weinkeller aus dem 
16. Jahrhundert mit Weinverkostung und 
„Bauernmarende“ im alten Keller.

Visita guidata nella cantina dal 16° secolo, 
degustazione dei vini e uno spuntino del 
contadino nella vecchia cantina.

...............................................................................................................

5   erbhof unterganzner,  
Mayr Josephus

Tel. +39 0471 365 582 
mayr.unterganzner@dnet.it

Kellerführung, Weinverkostung und Wein-
verkauf, Verkostung des eigenen Olivenöls. 
Besonderheit: Raritätenprobe.

Visite guidate in cantina, degustazione vini 
e olio d’oliva di produzione propria e vendita 
vini. Particolarità: Degustazione di rarità.

...............................................................................................................

6   thurnhof,  
berger andreas

Tel. +39 0471 288 460 
www.thurnhof.com | info@thurnhof.com

Kellerführung, Weinverkostung und eine 
kleine Vertikalverkostung, kleine Gerichte 
in Zusammenarbeit mit einer namhaften 
Hofkäserei, Jazzmusik.

Visita guidata della cantina, degustazione 
vini e degustazione verticale, piccole preliba-
tezze fatte da un caseificio noto e musica Jazz.

...............................................................................................................

eppan – appiano
7   Kellerei / Cantina 

st. Michael-eppan
Tel. +39 0471 664 466 
www.stmichael.it | kellerei@stmichael.it

Besichtigung der Weinkeller. Degustation 
einiger unserer Spitzenweine mit lokalen 
kulinarischen Spezialitäten.

Visite delle cantine. Degustazione d’alcuni 
vini pregiati e specialità gastronomiche locali.

...............................................................................................................

8   Kellerei / Cantina girlan
Tel. +39 0471 662 403 
www.girlan.it | info@girlan.it

Kellereibesichtigung vom neuen Teil der 
Traubenannahme, Gärkeller bis zu den his-
torischen Kellern. Im Innenhof Ausstellung 

von historischen Fahrzeugen, vom Motorrad 
über Traktoren bis zum Auto.

Visita del nuovo tratto della cantina dedicato 
alla conservazione delle uve, cantina di 
fermentazione e cantina storica. Nel cortile 
mostra di moto, trattori e macchine d’epoca.

............................................................................................................

9   Kellerei / Cantina st. pauls
Tel. +39 0471 662 183 
www.kellereistpauls.com 
info@kellereistpauls.com

Faszination Burgunder: Weiss – Grau – 
Blau! Aus dem berühmten Burgund seit 
Jahrhunderten in St. Pauls beheimatet. Wir 
erklären die Eigenschaften dieser edlen 
Sorten. Zu einer Verkostung dieser Weine 
servieren wir passende Gerichte.

Emozioni dei Pinot: bianco – grigio – nero! 
Provenienti dalla rinomata Borgogna 
insediati da secoli a San Paolo. Vi facciamo 
scoprire le peculiarietà di questi nobili netta-
ri. La degustazione verrà accompagnata da 
un appropriato abbinamento gastronomico.

............................................................................................................

10   stroblhof,  
Nikolussi-leck andreas

Tel. +39 0471 662 250 
www.stroblhof.it | weingut@stroblhof.it

Ab 17 Uhr: Die Weißweine Jahrgang 2011 
– die Blauburgunder 2009. Ab 20 Uhr: Live-
Musik im Keller. Verkostung der Stroblhof-
weine. Dazu Feines aus unserem Restaurant.

Ore 17: degustazione dei vini bianchi del 
2011 e dei nostri Blauburgunder (Pinot 
nero) 2009. Ore 20: musica dal vivo, de-
gustazione vini dello Stroblhof e specialità 
gastronomiche dal nostro ristorante.

...............................................................................................................

Kaltern – Caldaro
11   Kellerei Kaltern - Caldaro
Tel. +39 0471 963 149 
www.kellereikaltern.com 
info@kellereikaltern.com

Der Abend steht unter dem Motto „Speck & 
Wein“. Außerdem öffnen wir den 100 Jahre 
alten Barriquekeller der Jubiläumskellerei 
zur Besichtigung und zur Verkostung ausge-
suchter Raritäten. Für gute Musik und das 
leibliche Wohl ist gesorgt.

Una serata all’ insegna del motto “Speck & 
Vino“. Inoltre apriamo la nostra centenaria 
cantina barrique e vi invitiamo a degustare 
alcuni vini che rappresentano vere rarità. 
Musica e specialità gastronomiche.

12  erste + Neue Kellerei
Tel. +39 0471 964 986 
www.erste-neue.it | info@erste-neue.it

Im faszinierenden Ambiente des Puntay-
Kellers können Sie bei einer Weinprobe 
die zahlreichen Facetten der Südtiroler 
Rebsorten kennenlernen. Erleben Sie auch 
eine kulinarische Kalterer Tradition: Plent 
(Polenta) mit Käse und Bratwurst werden zu 
einem Glas Kalterersee serviert. Der Abend 
wird musikalisch umrahmt.

Nella bellissima atmosfera della Cantina 
Puntay, si può degustare e conoscere i nu-
merosi tipi di vitigni altoatesini. Vi aspetta 
anche il piatto più tipico e tradizionale di 
Caldaro: polenta, formaggio e salsiccia con 
un buon bicchiere di Kalterersee. La serata 
sarà accompagnata musicalmente.

............................................................................................................

13   steflhof, andergassen georg
Tel. +39 0471 964 955 
www.steflhof.it | info@steflhof.it

Erlesene Weinverkostung von jungen und 
älteren Jahrgängen, Kellerführung und 
Bilderausstellung. Typische Brettlmarende zu 
schwungvoller Musik.

Visite guidate in cantina, degustazione vini 
e mostra di quadri; specialità gastronomiche 
tradizionali con musica dal vivo vi attendono.

............................................................................................................

14   peter sölva & söhne
Tel. +39 0471 964 650 
www.soelva.com | info@soelva.com

Führung durch Weinberg und Kellerei, 
Verkostung im Keller. Kulinarische Um-
rahmung: Restaurant Spuntloch serviert in 
Begleitung unserer Weine Speckknödel auf 
Salat, Gemüsestrudel auf Tomatensauce, 
Lasagne auf gemischten Salat, Aubergi-
nentörtchen auf Peperoni-Basilikumsauce, 
Fleischspezialitäten vom Grill.

Visita guidata dei vigneti e della cantina, 
con degustazione. Verranno serviti specialità 
del Ristorante Spuntloch: canederli allo 
speck, strudel di verdure, lasagne al forno, 
tortino di melanzane al sugo di peperoni e 
basilico, carne alla griglia.

............................................................................................................

15   Castel sallegg
Tel. +39 0471 963 132 
www.castelsallegg.it | info@castelsallegg.it

Georg Graf Kuenburg und sein Team freuen 
sich auf Ihren Besuch auf Castel Sallegg. Die 
Schützenkompanie Major von Morandell 
sorgt für Ihr leibliches Wohl.

Il Conte Kuenburg ed il suo team attendono 
i loro ospiti a Castel Sallegg con le specialità 
preparate dalla „Schützenkompanie Major 
von Morandell“.

16   Klosterhof,  
andergassen oskar

Tel. +39 0471 961 046  
www.weingut-klosterhof.com 
info@weingut-klosterhof.com

Im Barriquekeller können unsere Gäste die 
neuen Jahrgänge verkosten. „Da Francesco“ 
vom Mendelpass bietet seine Käse-, Wurst- 
und Speckspezialitäten zum Probieren und 
zum Verkauf an. Der Erlös der Weinverkos-
tung wird, wie bereits im letzten Jahr, dem 
Bäuerlichen Notstandsfond gespendet.

Nella nostra cantina di barrique i nostri 
ospiti potranno assaggiare la produzione 
delle ultime annate. “Da Francesco” dal Pas-
so Mendola propone inoltre le sue specialità 
a base di formaggio, salsicce e speck, tutte da 
provare e comprare. Il ricavato, come già per 
lo scorso anno, verrà devoluto al Fondo di 
Solidarietà Rurale.

............................................................................................................

17   Weingut unterhofer,  
unterhofer thomas

Tel. +39 0471 669 133 
www.weingut-unterhofer.com 
info@weingut-unterhofer.com

Klein aber fein! Im malerischen Oberpla-
nitzing bieten wir Kellerführungen mit 
Weinverkostung an. Siegi’s begleitet den 
Abend mit Tapas.

Piccola, ma raffinata! Nel pittoresco paese 
di Pianizza di Sopra offriamo visite della 
cantina con degustazione vini. La sera Siegi 
offre gustosi Tapas.

...............................................................................................................

tramin – termeno
18   Kellerei / Cantina tramin
Tel. +39 0471 096 633 
www.kellereitramin.it 
info@kellereitramin.it

Geführte Betriebsbesichtigungen, Weindegus-
tation, Kellerrestaurant (geöffnet von 12–24 
Uhr), Käsedegustation mit Degust - Hansi 
Baumgartner und Verkostung von Pralinen-
füllungen mit Konditor Tobias Bonatti.

Visita guidata in cantina, degustazione vini, 
ristorante in cantina (aperto ore 12–24), 
taglieri di formaggi raffinati presentati da 
Degust e specialità al cioccolato presentate 
da Tobias Bonatti.

...........................................................................................................

19   Weingut / tenuta  
a. von elzenbaum

Tel. +39 0471 860 124

Weinverkostung mit Führung durch die 
alten Keller des Ansitzes. 

Degustazione vini con visita guidata delle 
cantine storiche della residenza.

20   Weingut / tenuta  
J. hofstätter

Tel. +39 0471 860 161 
www.hofstatter.com | info@hofstatter.com

Die wahre Kunst des Weinverkostens liegt 
darin, die Entwicklung eines im Fass 
heranreifenden Jungweines zu verfolgen und 
einschätzen zu können. Zu dieser Erfahrung 
zählt auch das langjährige von Generation 
zu Generation weitergegebene Wissen um die 
geologischen und mikroklimatischen Beson-
derheiten der Weinberglagen. Verkosten Sie 
mit uns und erleben Sie diese einzigartige 
Welt! Im „hofstätter garten“ erwarten Sie 
anschließend Sibilla & Didi Seebacher mit 
Spezialitäten vom Grill. 

L’arte della degustazione risiede nella 
capacità di saper seguire e valutare la 
maturazione del vino fin dalla botte. A 
questo s’aggiunge l’esperienza tramandata 
da generazione a generazione, nonché la co-
noscenza delle particolarità microclimatiche 
e geologiche del suolo dei vigneti. Degustate 
insieme a noi ed immergetevi nel fantastico 
modo del vino! Nel giardino “ hofstätter gar-
ten” vi aspettano Sibilla & Didi Seebacher 
con gustose specialità alla griglia. 

...........................................................................................................

21   elena Walch
Tel. +39 0471 860 172 
www.elenawalch.com 
info@elenawalch.com

Besichtigung des historischen Gewölbekel-
lers aus dem 19. Jahrhundert mit wertvoll 
handgeschnitzten Holzfässern. Geführte 
Verkostung eines speziell für diese Nacht 
gefertigten Wein im Gartenpavillon.

Visita della storica cantina a volta del 19° 
secolo con le pregiate botti di legno lavorate a 
mano. Degustazione guidata nel padiglione 
giardino di un vino composto appositamente 
per l’occasione.

...............................................................................................................

Kurtatsch – Cortaccia
22    Kellerei / Cantina 

Kurtatsch
Tel. +39 0471 880 115 
www.kellerei-kurtatsch.it 
info@kellerei-kurtatsch.it

Führungen durch die Kellerei. Verkostung 
alter Jahrgänge und Raritäten im Holzfass-
keller. Ortstypische und mediterrane Speisen 
raffiniert zubereitet, dazu Proben aller aktu-
ellen Weine. Musikalische Umrahmung.

Visite guidate della cantina. Degustazione 
di vecchie annate e rarità nella cantina delle 
botti di legno. Prelibate specialità gastrono-
miche locali e mediterranee, accompagnate 
dalle annate attuali dei nostri vini. Intratte-
nimento musicale.

Margreid – Magrè
23   weinhof Kobler
Tel. +39 0471 809 079 
www.kobler-margreid.com 
info@kobler-margreid.com

RAUM für kost, kunst und kulinarik  
mit www.arminbardel.at

SPAZIO per il gustoso, l’artistico ed il 
culinario con www.arminbardel.at

...........................................................................................................

Kurtinig – Cortina ssdv
24   Weingut teutsch Martin
Tel. +39 0471 817 566 
+39 335 6915365 
www.martin-teutsch.com 
info@martin-teutsch.com

Weinverkostung und Kellerführungen, 
typische Brettljause und andere Südtiroler 
Spezialitäten, am Abend „Volksmusik live“ 
mit einer Blaskapelle aus Bayern.

Degustazione vini e visite guidate in 
cantina, merenda tipica e altre specialità 
altoatesine. La sera musica popolare live.

...........................................................................................................

salurn – salorno
25   Kellerei salurner Klause,  

Ceolan Walter
Tel. +39 0471 884 370 
www.salurnerklause.com 
info@salurnerklause.com

Alleinunterhalter Paul Oberlechner 
unterhält die Gäste mit Musik und Witz. 
Als Speisen bieten wir Polenta, Kraut, 
Hauswürste und Erdäpfelplattln sowie 
verschiedene typische Süßspeisen an.

L’ intrattenitore Paul Oberlechner diverte 
gli ospiti con musica e barzellette. Vi offria-
mo tipiche specialità tirolesi quali polenta, 
crauti, salsicce fatte in casa e schiacciatine 
di patate.

...........................................................................................................

auer – ora
26    Weingut / tenuta  

Clemens Waldthaler
Tel. +39 0471 810 182 
weingut.c.waldthaler@gmx.com

Weinverkostung, kulinarische Spezia-
litäten, Besichtigung der historischen 
Kellergewölbe aus dem 12.-13. Jahrhun-
dert, musikalische Umrahmung mit dem 
Kellerquartett.

Degustazione vini, specialità locali, visite 
delle cantine del 12°-13° secolo, accompag-
namento musicale con: Kellerquartett.

Montan – Montagna
27   Maso thaler
Tel. +39 338 8483363 
www.masothaler.it | info@masothaler.it

Zu warmen und kalten Köstlichkeiten 
verkosten Sie unsere Weine. Verkostung 
verschiedener Jahrgänge. 15 Euro / Person.

Piatti caldi e freddi accompagnati da una 
degustazione dei nostri vini di diverse 
annate. Costo: 15 euro a persona.

...........................................................................................................

28    franz haas
Tel. +39 0471 812 280 
www.franz-haas.com | info@franz-haas.com

Gennaro + Gennaro vom Restaurant 
Acqua Pazza/Cetara überraschen uns mit 
ihrer Küche; außerdem: „echte Pizza“ und 
selbstgemachte „Granatina“! Für Unterhal-
tung sorgen die „Spaccapaese“ mit ihren 
folkloristischen Klängen; Gabriel Wiese stellt 
seine Werke aus Kork vor. Weinverkostung 
und Kellerführung 15 Euro, Teilnahme am 
gesamten Programm: 50 Euro. Kellerfüh-
rungen um 17.30, 18.30, 19.30, 20.30 
Uhr. Ab 17 Uhr Shuttlebus vom Parkplatz 
Restaurant Papa Joe‘s (Autobahnausfahrt 
Neumarkt Richtung Auer).

Ci allieteranno i nostri amici Gennari 
dell’Acqua Pazza di Cetara, Giovanni sfor-
nerà con Lauro e Fausto la “vera pizza” e ci 
sará la granatina fatta artigianalmente. Gli 
“Spaccapaese” ci terranno compagnia con i 
loro canti folcloristici; l’artista dei “tappi” 
Gabriel Wiese ci incanterà con la sua 
maestria. Solo degustazione vini con visita 
in cantina 15 euro, per l’ intera serata 50 
euro. Orari visita guidata cantina: 17.30, 
18.30, 19.30, 20.30. Dalle ore 17 in poi bus 
navetta dal ristorante Papa Joe’s (all’uscita 
dell’autostrada di Egna in direzione Ora).

...........................................................................................................

branzoll – bronzolo
29   Weingut / tenuta h. lentsch
Tel. +39 0471 596 017 
www.lentsch.it | info@lentsch.it

Kellerführung mit Vertikalverkostung. 
Offene Küche unterm Sternenhimmel mit 
KOCHSHOW (19 Uhr) zum Thema „Reis 
einfach und schnell zubereitet“ präsentiert 
von Chef Gabriele Ferron, Riseria Ferron 
Pila Vecia (VR). Genießen Sie unsere erlese-
nen Weine bei kulinarischen Köstlichkeiten 
und musikalischen Klängen.

Visite guidate in cantina con degustazione 
verticale di Cabernet Merlot “Palestina”. Cu-
cina aperta sotto le stelle con show di cucina 
(ore 19) sul tema “semplicità nel preparare il 
riso” presentato dallo Chef Gabriele Ferron, 
Riseria Ferron Pila Vecia (VR). Lasciatevi 
sedurre dai nostri vini pregiati con specialità 
culinarie e musica. 


